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ТОФИК АГАЕВ

Время звездами звенит

***
Чуден полет по бумаге пера, 
Если из ангельского оно крыла. 

***
Пока не потянула жизнь ко дну,
Вырасти мысль, хотя бы одну.

***
Познай, стоя на суше,
Вечность воды текущей.

***
Пустая днем, волна
Звездами ночью полна.

***
Время, звездами звеня, 
Впереди бежит меня. 

***
Кто бы это подумать мог:
Человечество живет в долг.

***
Гром гремит и молния, – 
Небесная симфония. 

***
Человеческий сорняк
Прорастает так и сяк.

***
Верьте сказке, она сбудется: 
Вернется ангел, не заблудится. 

***
Читая стихи ночью иль днем,
Ищу поэзию с фонарем.

***
Не потерять бы рвенья,
Как в первый день творенья.

***
Вчера, сегодня иль сейчас,
Время не знает, который час.
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***
Забила крыльями душа 
И улетела, не спеша.

***
На миг бы остановиться,
Чтоб с сердцем договориться.

***
Падают звезды рядом, 
Лови их хотя бы взглядом.

***
Ты маг или – раб
Книг и бумаг?

***
В самом начале есть конец,
Открылась истина наконец.

***
На небесном этаже
И погода эта же.

***
Можете копье мое утащить,
Но оставьте мне хотя бы щит.

***
Случится в жизни облом,
Скрываю слезы крылом.

***
Есть лодка, нет весел,
Все равно я весел.

***
Даже глядя в пустоту,
Сумей увидеть красоту.

***
Блаженный миг для творчества –
Тотальное одиночество.

***
Поэтический завет:
Запрягать стихами свет.

***
От суеты, от бремени 
Уйти в начало времени.

124



***
Сердце любит, и ему
Все понятно по уму.

***
Со дня сотворения мира
Звучит поэзии лира.

***
Быть в плену свободы
Снова входит в моду.

***
Начнешь со звездою беседовать,
На жизнь не захочешь сетовать.

***
Больше сказать поэт чает, 
Чем слово означает.

***
Все на свете нипочем,
Когда ангел за плечом.

***
Как небесное знамение,
Сердце – солнца повторение.

***
В этом быстротечном мире
Летят с пьедестала кумиры.

***
Пойманный чувства луч
Светом смысла могуч.

***
Даешь воды и хлеба
Птицам – атлантам неба.

***
Как малые ребята,
В голове мыслята.

***
Идут часы, им неймется,
Будущее крадется.

***
Как прекрасный город Рим,
Каждый миг неповтоРим.
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Переводы из азербайджанского фольклора

ГАСАН-ОХОТНИК

Птицу взял Гасан
На мушку,
Оказалось – 
Сбил лягушку.
Думал гостя
Угостить,
Потерял тот аппетит.
Взял лягушку
Наш Гасан,
Положил ее
В казан.
День варил,
Два варил,
Ел лягушку
И хвалил…
В пруд свалился – 
Не заплакал,
Как лягушка
Он заквакал.

НА КОВРЕ СИДИТ ГЕРОЙ

На ковре сидит герой
С перевязанной рукой.

С перевязанной рукой
Он не ходит за водой.

Он не жнет, не сеет в поле,
И дрова никак не колет.

С перевязанной рукой
На ковре сидит герой.

Как на стол поставят плов – 
Вот, вскочил, он есть готов!

ЧТО ЗА ДИВО?

Посадил в саду горох,
Сам поверить в то не мог:
Что за чудо, что за диво – 
Поднялась до неба ива.
А на ветках всюду там
Вижу я, растет каштан!
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